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1	 Ważne!
Bezpieczeństwo
Przed rozpoczęciem korzystania z mikrowieży 
należy uważnie przeczytać wszystkie 
wskazówki.
Gwarancja nie obejmuje szkód powstałych 
w wyniku nieprzestrzegania wskazówek 
zawartych w instrukcji obsługi.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Symbol błyskawicy wskazuje na obecność 
nieizolowanych materiałów wewnątrz 
urządzenia, które mogą wywołać porażenie 
prądem. Nie zdejmować obudowy urządzenia, 
aby zapewnić bezpieczeństwo wszystkich 
domowników.

Symbol wykrzyknika zwraca uwagę na cechy 
i funkcje, których bezproblemowa obsługa i 
konserwacja wymaga uważnego przeczytania 
dokumentacji urządzenia.

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru 
lub porażenia prądem, należy chronić 
urządzenie przed deszczem i wilgocią, a także 
nie stawiać na urządzeniu przedmiotów 
wypełnionych płynami, np. wazonów.

UWAGA! Aby zapobiec porażeniu prądem, 
całkowicie wsunąć wtyczkę do gniazda 
zasilającego. (W przypadku regionów, w 
których stosowana jest polaryzowana wtyczka: 
aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, 
dopasować szeroki bolec wtyczki do 
szerokiego otworu gniazda ściennego.)

Ostrzeżenie

•	 Pod żadnym pozorem nie zdejmuj obudowy 
urządzenia.

•	 Nigdy nie stosować smarów na elementach 
urządzenia.

•	 Nie umieszczaj urządzenia na innych 
urządzeniach elektrycznych.

•	 Chronić urządzenie przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem, otwartym ogniem i ciepłem.

•	 Zapewnić stały dostęp do przewodu 
zasilającego, wtyczki lub adaptera, aby móc 
odłączyć urządzenie od zasilania.

•	 Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych.
•	 Nie instalować w pobliżu źródeł ciepła 

takich jak: grzejniki, kratki nawiewowe 
ciepłego powietrza, piece lub inne 
urządzenia (w tym wzmacniacze), które 
wytwarzają ciepło.

•	 Chronić urządzenie przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem, otwartym ogniem i 
ciepłem.

•	 Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i 
zachlapaniem.

•	 Umieść produkt na twardej, równej i 
stabilnej powierzchni.

•	 Nie umieszczać na urządzeniu przedmiotów, 
które mogą stanowić potencjalne 
zagrożenie (np. pojemników z cieczą, 
palących się świec).

•	 Stosować wyłącznie przystawki/akcesoria 
wskazane przez producenta.

•	 Pod żadnym pozorem nie zdejmować 
obudowy urządzenia. Wszelkie naprawy 
zlecać wykwalifikowanemu personelowi. 
Urządzenie będzie wymagało naprawy, 
jeżeli: nastąpi uszkodzenie przewodu 
zasilającego lub wtyczki; urządzenie zostało 
zalane cieczą lub wpadły do niego ciała 
obce; urządzenie narażone było na działanie 
deszczu lub wilgoci; urządzenie nie działa 
poprawnie lub gdy urządzenie upadło.

•	 UWAGA na temat korzystania z baterii – aby 
zapobiec wyciekowi elektrolitu z baterii, co 
mogłoby spowodować obrażenia, szkody 
materialne lub uszkodzenie urządzenia, 
przestrzegać poniższych wskazówek:
-	 Umieścić baterie we właściwej orientacji – 

oznaczenia + oraz – na urządzeniu.
-	 Jeżeli produkt nie będzie używany przez 

długi czas, wyjąć z niego baterie.
-	 Baterie (baterie akumulatorowe 

lub zainstalowane) należy chronić 
przed wysoką temperaturą, np.: 
nasłonecznieniem, ogniem itp.

-	 Wymiana baterii na niewłaściwy typ może 
spowodować utratę zabezpieczenia.

-	 Utylizacja akumulatorów w ogniu lub 
gorącym piekarniku, ich zmiażdżenie 
lub mechaniczne przecięcie, może 
spowodować wybuch.

-	 Pozostawienie akumulatora w miejscu, 
w którym panuje bardzo wysoka 
temperatura może spowodować wybuch 
lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
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-	 Bardzo niskie ciśnienie powietrza może 
spowodować wybuch akumulatora lub 
wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

-	 Nie należy mieszać baterii używanych 
z nowymi. Nie należy mieszać baterii 
alkalicznych, standardowych (węglowo-
cynkowych) lub akumulatorowych  
(ni-cad, nimh itp.).

-	 Baterie zawierają substancje chemiczne. 
Należy zapewnić ich prawidłową 
utylizację.

-	 W razie podejrzenia połknięcia baterii lub 
znalezienia się jej w innej wewnętrznej 
części ciała, bezzwłocznie wezwać pomoc 
medyczną.

-	 Podczas wymiany baterii należy 
przestrzegać zasady przechowywania 
starych i nowych baterii w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

-	 Po wymianie baterii należy sprawdzić, czy 
komora baterii jest poprawnie zamknięta.

-	 Jeżeli zamknięcie komory baterii nie jest 
możliwe, nie korzystać z urządzenia. 
Przechowywać urządzenie w miejscu 
niedostępnym dla dzieci i skontaktować 
się z producentem.

•	 Produkt należy chronić przed kapiącą wodą i 
zachlapaniem.

•	 Jeżeli wtyczka lub złącze urządzenia 
umożliwia całkowite odcięcie zasilania, 
należy zapewnić do nich łatwy dostęp.

•	 Bezpieczna temperatura otoczenia w 
momencie użytkowania produktu mieści się 
w zakresie do 0°C do 40°C.

Uwaga
Zgodność
Zmiany lub modyfikacje urządzenia, które nie 
zostały jednoznacznie zatwierdzone przez 
MMD Hong Kong Holding Limited mogą 
unieważnić prawo użytkownika do obsługi 
urządzenia. Firma TP Vision Europe B.V. 
oświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny 
z podstawowymi wymaganiami dyrektywy 
RED 2014/53/EU i innymi obowiązującymi 
zapisami tej dyrektywy oraz UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Deklaracja zgodności jest dostępna pod 
adresem: www.philips.com/support.

Urządzenie jest zgodne z wymogami 
dotyczącymi zakłóceń częstotliwości 
radiowych określonymi przez Unię 
Europejską.

Niniejszy produkt został 
zaprojektowany i wyprodukowany z 
użyciem wysokiej jakości materiałów 
i podzespołów, które można poddać 
recyklingowi i ponownie wykorzystać.

Symbol ten oznacza, że produktu 
nie wolno utylizować razem z 
odpadami domowymi, lecz należy go 
przekazać do odpowiedniego punktu 
zbiórki odpadów w celu poddania 
recyklingowi. Należy przestrzegać 
obowiązujących zasad i pod żadnym 
pozorem nie wyrzucać łącznie ze 
zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego.
Poprawna utylizacja zużytego sprzętu 
pomaga ograniczyć negatywny 
wpływ odpadów na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzkie.

Symbol ten oznacza, że urządzenie 
zawiera baterie objęte unijnym 
rozporządzeniem (EU) 2023/1542, 
których nie można wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik winien 
zapoznać się z obowiązującymi na 
danym terenie zasadami selektywnej 
zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii. Należy 
przestrzegać obowiązujących zasad 
i pod żadnym pozorem nie wyrzucać 
łącznie ze zwykłymi odpadami z 
gospodarstwa domowego. Poprawna 
utylizacja zużytego sprzętu pomaga 
ograniczyć negatywny wpływ 
odpadów na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzkie.
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Znaki towarowe

Słowny znak i logo Auracast™ są znakami 
handlowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Ich 
wykorzystanie przez MMD Hong Kong 
Holding Limited podlega licencji.
Pozostałe znaki i nazwy handlowe stanowią 
własność swoich właścicieli.

Słowny znak i logo Bluetooth® są 
zarejestrowanymi znakami handlowymi firmy 
Bluetooth SIG, Inc. Ich wykorzystanie przez 
MMD Hong Kong Holding Limited podlega 
licencji.

Określenia HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface oraz logo HDMI są 
znakami handlowymi lub zarejestrowanymi 
znakami handlowymi HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

LDAC oraz logo LDAC są znakami handlowymi 
Sony Corporation.

Logo „Hi-Res Audio” oraz logo „Hi-Res Audio 
Wireless” są wykorzystywane na licencji Japan 
Audio Society.

Wykonywanie nieautoryzowanych kopii 
materiałów chronionych przed kopiowaniem, 
w tym programów komputerowych, plików, 
audycji i nagrań dźwiękowych, może stanowić 
naruszenie praw autorskich i przestępstwo. 
Urządzenia nie należy używać do powyższych 
celów.
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2	 Twój domowy 
głośnik 
bezprzewodowy

Gratulujemy zakupu i witamy w Philips! Aby 
w pełni korzystać ze wsparcia oferowanego 
przez Philips, należy zarejestrować produkt 
pod adresem: www.philips.com/support.

Wprowadzenie
Bezprzewodowy głośnik domowy umożliwia
•	 Odtwarzanie dźwięku przez Bluetooth, 

odbieranie sygnału Auracast™, podłączanie 
urządzeń do wejścia HDMI ARC, 
optycznego, dźwiękowego wejścia USB, 
wejścia RCA AUX.

Zawartość opakowania
Sprawdź zawartość opakowania i zapoznaj się 
z podzespołami:
•	 Głośnik x2
•	 Pokrywa 

głośników, szt. 2
•	 Pilot zdalnego 

sterowania
•	 Baterie AAA, szt. 2

•	 Przewód zasilający 
AC, szt. 4

•	 Ulotka dot. 
bezpieczeństwa

•	 Skrócona instrukcja 
obsługi

•	 Gwarancja

Safety
information

x2

x2 x2

Uwaga

•	 Zdjęcia, ilustracje i rysunki pokazane w tej 
instrukcji obsługi mają charakter poglądowy. 
Rzeczywisty wygląd produktu może być inny.

Montaż pokrywy głośnika
Osłona głośnika wyposażona jest w magnes, 
dzięki czemu można ją przymocować 
bezpośrednio do głośnika.
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Ogólne informacje o głośniku
L  Głośnik główny

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Czujnik zdalnego sterowania

b	 Wskaźnik LED
•	 Stan funkcji (patrz tabela poniżej).

c	
•	 Włączanie/wyłączanie urządzenia.

d	 SOURCE (ŹRÓDŁO)
•	 Przełączanie na źródło: Bluetooth/

odbiornik Auracast™/HDMI ARC/
wejście optyczne/wejście USB  
dźwięku /wejście AUX.

•	 Parowanie Bluetooth.
•	 Czyszczenie historii parowania BT.
•	 Ponowne skanowanie kanałów 

Auracast™ TX.

e	 SECONDARY PAIRING  
(PAROWANIE Z DRUGIM GŁOŚNIKIEM)
•	 Nacisnąć, aby przejść do trybu 

parowania z drugim głośnikiem.
•	 Przełączanie na kolejny kanał 

Auracast™ TX.

f	 VOLUME (GŁOŚNOŚĆ)
•	 Regulacja głośności.

g	 OPTICAL IN (WEJŚCIE OPTYCZNE)
•	 Służy do połączenia z optycznym 

wyjściem dźwięku telewizora lub 
urządzenia cyfrowego.

h	 HDMI ARC
•	 Służy do połączenia z wejściem HDMI 

telewizora.

i	 USB AUDIO
•	 Podłączanie do laptopa lub komputera.

j	 L-AUX IN-R
•	 Podłączanie zewnętrznych urządzeń 

audio.

k	 COAXIAL TO SECONDARY 
(KONCENTRYCZNY DO DRUGIEGO 
GŁOŚNIKA)
•	 Podłączanie drugiego głośnika za 

pomocą przewodu koncentrycznego.

l	 AC IN~
•	 Podłączanie przewodu zasilającego AC.
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Funkcja Stan Wzorzec
Zasilanie Standby  Świeci (czerwony)

Wyłączanie zasilania  Wyłączony
Bluetooth Parowanie Niebieski, miga (szybko)

Połączono Włączony (niebieski)
Rozłączono Niebieski, miga (powoli)

Auracast™ Tryb skanowania Cyjan, miga (powoli)
Połączono Cyjan, świeci

Inne źródła HDMI ARC Pomarańczowy, świeci
Wejście optyczne Oliwkowy, świeci
USB audio Limonkowy, świeci
AUX in Różowy, świeci

Podłączanie głośnika 
bezprzewodowego

Parowanie Biały, miga (szybko)
Połączono Świeci biały (10 s)
Rozłączono Biały, miga (powoli)

Podłączanie głośnika 
przewodowego

Połączono Zielony, świeci (10s)

Odtwarzanie dźwięku wysokiej 
rozdzielczości

Żółty, świeci (10s)
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R  Drugi głośnik

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Czujnik zdalnego sterowania

b	 Wskaźnik LED
•	 Stan funkcji (patrz tabela poniżej).

c	 PRIMARY PAIRING (PAROWANIE Z 
GŁÓWNYM GŁOŚNIKIEM)
•	 Nacisnąć, aby przejść do trybu parowania 

z głośnikiem głównym.

d	 COAXIAL TO PRIMARY (KONCENTRYCZNY 
DO GŁÓWNEGO GŁOŚNIKA)
•	 Podłączanie głównego głośnika za 

pomocą przewodu koncentrycznego.

e	 AC IN~
•	 Podłączanie przewodu zasilającego AC.

Funkcja Stan Wzorzec
Zasilanie Standby  Świeci (czerwony)

Wyłączanie zasilania Wyłączony
Źródło Bluetooth Włączony (niebieski)

Odbiornik Auracast™ Cyjan, świeci
HDMI ARC Pomarańczowy, świeci
Wejście optyczne Oliwkowy, świeci
USB audio Limonkowy, świeci
AUX in Różowy, świeci

Podłączanie głośnika 
bezprzewodowego

Parowanie Biały, miga (szybko)
Połączono Świeci biały (10 s)
Rozłączono Biały, miga (powoli)

Podłączanie głośnika 
przewodowego

Połączono Zielony, świeci (10s)

Odtwarzanie dźwięku wysokiej 
rozdzielczości

Żółty, świeci (10s)
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Informacje ogólne o pilocie

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Włączanie/wyłączanie urządzenia.

b	 BT/
•	 Nacisnąć, aby wybrać tryb odbiornika 

Bluetooth lub Auracast.
•	 Nacisnąć i przytrzymać przez ponad 

3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć tryb 
transmisji Auracast.

c	 VOL + (GŁOŚNOŚĆ +)
•	 Zwiększanie głośności.

d	
•	 Przeskok do poprzedniej ścieżki.
•	 W trybie Auracast przełączenie na 

poprzednią transmisję nieszyfrowaną.
•	 Przytrzymać, aby przewinąć do cofnąć.

e	 VOL - (GŁOŚNOŚĆ -)
•	 Zmniejszanie głośności.

f	
•	 Wyciszenie lub przywrócenie dźwięku.

g	 - TREBLE + (- TONÓW WYSOKICH +)
•	 Regulacja poziomu wysokich tonów.

h	 - BASS + (- BASU +)
•	 Regulacja poziomu basu.

i	 OPT/HDMI ARC
•	 Nacisnąć, aby jako źródło wybrać 

wejście optyczne lub HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Nacisnąć, aby jako źródło wybrać 

wejście AUX lub USB audio.

k	
•	 Uruchamianie lub wstrzymywanie 

odtwarzania.

l	
•	 Przechodzenie do następnego utworu.
•	 W trybie Auracast przełączenie na 

następną transmisję nieszyfrowaną.
•	 Przytrzymać, aby przewinąć do przodu.

m	 SOUND (DŹWIĘK)
•	 Wybór ustawień dźwięku (Balanced/

Warm/Bright/Powerful/Clear/Custom).
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3	 Pierwsze kroki
Zawsze wykonywać czynności opisane w tym 
rozdziale we wskazanej kolejności.

Podłączanie zasilania

Ostrzeżenie

•	 Ryzyko uszkodzenia urządzenia! Upewnić 
się, że napięcie źródła zasilania jest zgodne z 
napięciem wydrukowanym z tyłu lub na spodzie 
urządzenia.

•	 Zagrożenie porażeniem elektrycznym! Przed 
podłączeniem przewodu zasilającego upewnić 
się, że wtyczka jest dobrze zamocowana. 
Odłączając przewód zasilający, zawsze ciągnąć 
za wtyczkę, nigdy za przewód.

•	 Przed podłączeniem przewodu zasilającego 
upewnić się, że wykonano wszystkie pozostałe 
połączenia.

Podłączyć dostarczony przewód AC do gniazda 
AC IN~ głośnika i gniazda zasilającego.
	» Po podłączeniu głośnika do zasilania 

sieciowego włączy się czerwona dioda.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Przygotowanie pilota
•	 Pilot zdalnego sterowania znajdujący 

się w zestawie umożliwia sterowanie 
urządzeniem z pewnej odległości.

•	 Pomimo korzystania z pilota w zasięgu 
roboczym wynoszącym 6 m może dochodzić 
do zakłócania jego działania z powodu 
przeszkód znajdujących się pomiędzy 
pilotem a urządzeniem.

•	 Pilot może działać niepoprawnie, gdy 
jest używany w pobliżu innych urządzeń 
generujących podczerwień, lub gdy w 
pobliżu urządzenia używane są inne piloty 
korzystające z podczerwieni. Pilot może też 
zakłócać pracę innych urządzeń.

Przygotowanie pilota
Umieszczanie baterii w pilocie zdalnego 
sterowania:
1	Otworzyć komorę baterii.
2	Umieścić dostarczone baterie AAA, 

zwracając uwagę na prawidłowe 
zorientowanie biegunów (+/-) – zgodnie z 
oznaczeniem.

3	Zamknąć komorę baterii.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Środki ostrożności dotyczące 
baterii
•	 Należy zwrócić uwagę, czy elektrody 

dodatnie „ ” oraz ujemne „ ” baterii 
znajdują się we właściwych miejscach.

•	 Stosować baterie tego samego rodzaju. 
Nigdy nie mieszać baterii różnego rodzaju.

•	 Można stosować zarówno baterie 
akumulatorowe jak i jednorazowe. 
Zapoznać się ze środkami ostrożności 
wymienionymi na etykietach baterii.

•	 Uważać na paznokcie podczas zdejmowania 
pokrywy komory baterii oraz wyjmowania 
baterii.

•	 Nie rzucać pilotem.
•	 Chronić pilota przed uderzeniem lub 

naciskiem.
•	 Nie wylewać wody ani żadnych płynów na 

pilota.
•	 Nie kłaść pilota na mokrej powierzchni.
•	 Nie umieszczać pilota w miejscu 

bezpośrednio nasłonecznionym ani 
w pobliżu źródeł ciepła.

•	 Jeżeli pilot nie będzie używany przez 
dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie, 
ponieważ może dojść do korozji lub 
wycieku elektrolitu z baterii, co może 
skutkować obrażeniami ciała i/lub szkodami 
materialnymi i/lub pożarem.
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•	 Nie używać baterii innego rodzaju niż 
wskazane.

•	 Nie mieszać nowych baterii ze starymi.
•	 Nie ładować baterii, które nie są 

przeznaczone do ładowania.

Włączanie/wyłączanie
•	 Nacisnąć , aby włączyć urządzenia.

	» Urządzenie przełączy się na ostatnio 
wybrane źródło.

•	 Nacisnąć , aby przełączyć urządzenie do 
trybu czuwania.

	» Świeci czerwona dioda.

Uwaga

•	 Urządzenie przełączy się do trybu czuwania po 
15 minutach braku aktywności.

Regulacja głośności
Aby zmienić głośność, podczas odtwarzania 
materiału dźwiękowego nacisnąć VOL+/- na 
pilocie lub obrócić pokrętło VOLUME z tyłu 
głośnika głównego.

Wybór dźwięku
Istnieje możliwość dostosowania barwy 
dźwięku do odtwarzanej muzyki.

Wybór efektu korektora 
graficznego
Nacisnąć przycisk SOUND na pilocie, 
aby wybrać zdefiniowany tryb dźwięku, 
odpowiedni dla muzyki: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Ustawienia wzbogacenia 
dźwięku
Jeśli wybrano ustawienie Balanced korektora:
-	 nacisnąć -TREBLE+ na pilocie, aby 

wyregulować wysokie tony dźwięku.
-	 nacisnąć -BASS+ na pilocie, aby 

wyregulować niskie tony dźwięku.
	» Gdy osiągnięty zostanie maksymalny 
poziom ustawienia, wyemitowany 
zostanie sygnał ostrzegawczy.

Jeśli wybrano ustawienie CUSTOM korektora, 
można ręcznie dostosować parametry dźwięku 
zgodnie z preferencjami.
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4	 Podłączanie
Podłączanie głośnika
Aby podłączyć głośniki, użyć jednej z 
poniższych metod.

Parowanie automatyczne
Nacisnąć , aby włączyć głośnik główny. 
Głośnik główny zostanie automatycznie 
sparowany z drugim głośnikiem.
	» Wyemitowany zostanie dźwięk 

powiadomienia.
	» Dioda będzie migać w kolorze białym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Biały Biały

Wskazówki

•	 Nie naciskać przycisków PRIMARY PAIRING 
lub SECONDARY PAIRING znajdujących się z 
tyłu głośników w sytuacji innej niż parowanie 
ręczne.

Parowanie ręczne
1	Włączyć urządzenie, przytrzymać przycisk 

SECONDARY PAIRING znajdujący się z tyłu 
głośnika głównego przez 3 sekundy oraz 
przycisk PRIMARY PAIRING znajdujący się z 
tyłu głośnika drugiego, również przez  
3 sekundy, aby uruchomić tryb parowania 
obu głośników.

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.
	» Dioda będzie migać w kolorze białym.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Ponownie nacisnąć przyciski SECONDARY 
PAIRING oraz PRIMARY PAIRING znajdujące 
się z tyłu głośników, aby potwierdzić 
parowanie.

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.

3	Po pomyślnym nawiązaniu połączenia białe 
diody LED na głośnikach głównym i drugim 
włączą się na stałe.

Biały Biały

Uwaga

•	 Gdy głośniki główny i dodatkowy zostaną 
sparowane bezprzewodowo, będą się łączyć 
ze sobą automatycznie po ponownym 
uruchomieniu (włączeniu/wyłączeniu zasilania).

Połączenie przewodowe
Podłączyć przewód koncentryczny 
(niedostarczony) do gniazda COAXIAL 
TO SECONDARY znajdującego się z tyłu 
głośnika głównego oraz gniazda COAXIAL 
TO PRIMARY znajdującego się z tyłu głośnika 
drugiego.
	» Po podłączeniu przewodowo głośnika 

głównego i drugiego diody LED na obu 
głośnikach zaświecą w kolorze zielonym.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Zielony Zielony
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Połączenie Bluetooth®

1	Nacisnąć BT/  na pilocie lub SOURCE z 
tyłu głośnika głównego, aby wybrać tryb 
Bluetooth.

	» Dioda będzie migać w kolorze niebieskim.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Następnie należy włączyć Bluetooth na 
zewnętrznym urządzeniu Bluetooth, 
wyszukać i wybrać urządzenie [Philips 
Fidelio FA3], aby zainicjować połączenie.

3	Wybrać [Philips Fidelio FA3]. 
Jeśli połączono pomyślnie:

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.
	» Dioda LED będzie świecić ciągłym, 
niebieskim światłem.

Philips Fidelio FA3

4	Uruchomić odtwarzanie muzyki w 
urządzeniu zewnętrznym.

Do sterowania odtwarzaniem używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.
•	 Aby wstrzymać/wznowić odtwarzanie, 

nacisnąć .
•	 Aby przeskoczyć do ścieżki, nacisnąć 

.

Rozłączanie Bluetooth®
•	 Wybrać na urządzeniu inne źródło dźwięku;
•	 Wyłączyć funkcję w urządzeniu Bluetooth®.
•	 Przytrzymać przycisk BT/  na pilocie 

przez 3 sekundy lub przycisk SOURCE 
znajdujący się z tyłu głośnika głównego 
przez 3 sekundy, aby rozłączyć połączenie 
Bluetooth.
Jeśli rozłączono pomyślnie:

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.
	» Dioda będzie migać w kolorze niebieskim.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Kasowanie sparowanych 
urządzeń Bluetooth®
•	 Przytrzymać przycisk SOURCE z tyłu 

głośnika głównego przez 8 sekund w trybie 
wyłączenia.

Uwaga

•	 Zasięg połączenia Bluetooth pomiędzy 
mikrowieżą a urządzeniem wynosi około 
10 metrów (na otwartej przestrzeni).

•	 Nie gwarantujemy kompatybilności ze 
wszystkimi urządzeniami Bluetooth®.

•	 Przeszkody pomiędzy niniejszym urządzeniem a 
urządzeniem odtwarzającym mogą ograniczyć 
zasięg roboczy.

•	 Zapewnić odpowiedni odstęp od innych 
urządzeń elektronicznych, które mogą 
powodować zakłócenia.

•	 Niniejsze urządzenie zostanie również 
rozłączone, jeśli urządzenie zewnętrzne 
znajdzie się poza zasięgiem działania.
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Łączenie z odbiornikiem 
Auracast™

1	Na urządzeniu zewnętrznym obsługującym 
nadawanie Auracast™ wykonać wskazówki, 
aby włączyć nadawanie Auracast™.

2	Nacisnąć BT/  na pilocie lub SOURCE z 
tyłu głośnika głównego, aby wybrać tryb 
odbiornika Auracast™.

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.
	» Dioda będzie migać w kolorze 
cyjanowym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Jeśli głośnik zostanie przełączony w tryb 
odbiornika Auracast™ po raz pierwszy lub 
lista stacji jest pusta, głośnik automatycznie 
rozpocznie skanowanie, a następnie 
automatycznie zostanie wyemitowany 
nieszyfrowany program o najsilniejszym 
sygnale.

	» Dioda LED świeci ciągłym, cyjanowym 
światłem.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Aby odbierać kodowane programy na 
urządzeniu Auracast™, postępować zgodnie 
z instrukcjami dla urządzenia Auracast™ 
i wprowadzić hasło do urządzenia 
Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Do sterowania odtwarzaniem używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.

Uwaga

•	 Po podłączeniu odbiornika Auracast™ nacisnąć 
przycisk SOURCE z tyłu głośnika głównego i 
przytrzymać go przez 3 sekundy, aby ponownie 
przeskanować kanały transmisji Auracast™.

•	 Po podłączeniu odbiornika Auracast™ do 
wielu kanałów Auracast™ nacisnąć przycisk 
SECONDARY PAIRING z tyłu głośnika 
głównego, aby przełączyć się na kolejny 
nieszyfrowany kanał transmisji Auracast™.

Odłączanie odbiornika 
Auracast™
•	 Wybrać na urządzeniu inne źródło dźwięku;
•	 Wyłączanie transmisji Auracast™ na 

urządzeniu Auracast™.
Jeśli wyłączenie przebiegnie pomyślnie:

	» Dioda będzie migać w kolorze 
cyjanowym.

Podłączanie do HDMI ARC
1	Za pomocą przewodu HDMI (niedołączony) 

połączyć gniazdo HDMI ARC z tyłu 
głośnika głównego z gniazdem HDMI OUT 
telewizora.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Nacisnąć przycisk HDMI ARC na pilocie 
lub SOURCE z tyłu głośnika głównego, aby 
wybrać tryb HDMI ARC.

	» Wskaźnik LED zaświeci w kolorze 
pomarańczowym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE
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3	W telewizorze należy włączyć obsługę 
HDMI-CEC. Więcej informacji można znaleźć 
w instrukcji obsługi telewizora.
•	 Złącze HDMI ARC odbiornika 

telewizyjnego może być oznaczone w 
inny sposób. Więcej informacji można 
znaleźć w instrukcji obsługi telewizora.

4	Za pomocą przewodu HDMI dużej 
przepustowości połączyć złącze HDMI ARC z 
tyłu głośnika głównego ze złączem  
HDMI ARC telewizora.

Uwaga

•	 Telewizor musi obsługiwać funkcje HDMI-CEC 
oraz ARC. Funkcje HDMI-CEC oraz ARC muszą 
być włączone.

•	 Sposób konfiguracji HDMI-CEC oraz ARC zależy 
od specyfikacji telewizora. Informacje na temat 
funkcji ARC znajdują się w instrukcji obsługi 
telewizora.

•	 Upewnić się, że stosowane są przewody HDMI 
obsługujące funkcję ARC.

•	 Stosować przewód HDMI o długości nie 
większej niż 3 m.

Podłączanie przez gniazdo 
optyczne
1	Za pomocą przewodu optycznego 

(niedołączony) połączyć gniazdo  
OPTICAL IN z tyłu głośnika głównego z 
gniazdem OPTICAL OUT zewnętrznego 
urządzenia audio.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Nacisnąć OPT na pilocie lub SOURCE z tyłu 
głośnika głównego, aby wybrać tryb złącza 
optycznego.

	» Wskaźnik LED zaświeci w kolorze 
oliwkowym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Uwaga

•	 Stosować przewód optyczny o długości nie 
większej niż 3 m.

Podłączanie do gniazda USB 
Audio

1	Za pomocą przewodu USB (niedołączony) 
podłączyć port USB AUDIO z tyłu głośnika 
głównego do portu USB laptopa/
komputera.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Nacisnąć USB na pilocie lub SOURCE z tyłu 
głośnika głównego, aby wybrać tryb USB 
audio.

	» Wskaźnik LED zaświeci w kolorze 
limonkowym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Do podstawowej obsługi głośników używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.
•	 Aby wstrzymać/wznowić odtwarzanie, 

nacisnąć .
•	 Aby przeskoczyć do ścieżki, nacisnąć 

.

Uwaga

•	 Stosować przewód USB o długości nie większej 
niż 3 m.
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Podłączanie do wejścia 
Auxiliary

1	Za pomocą przewodu RCA (niedołączony) 
połączyć gniazda L-AUX IN-R z tyłu 
głośnika głównego z gniazdami AUX OUT 
zewnętrznego urządzenia audio.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Nacisnąć AUX na pilocie lub SOURCE z tyłu 
głośnika głównego, aby wybrać tryb AUX in.

	» Dioda zmieni kolor na różowy i będzie 
świecić.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Uwaga

•	 Stosować przewód RCA o długości nie większej 
niż 3 m.

Przywrócenie ustawień 
fabrycznych
Przywracanie ustawień fabrycznych 
urządzenia.

Gdy głośnik jest włączony, nacisnąć i 
przytrzymać przez 5 sekund przyciski SOURCE 
i SECONDARY PAIRING z tyłu głównego 
głośnika.
	» Wyemitowany zostanie dźwięk 

powiadomienia.
	» W urządzeniu przywrócone zostaną 

ustawienia fabryczne i włączony tryb 
czuwania.

Uwaga

•	 Ręczne parowanie głośników jest konieczne po 
przywróceniu ustawień fabrycznych.
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5	 Podłączanie 
głośników 
Philips Fidelio 
FA3 do 
gramofonu FT1

W niniejszym rozdziale opisujemy łączenie 
gramofonu Fidelio FT1 i głośników FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Połączenie Przejdź do strony
Połączenie Auracast™ 17

Połączenie wejścia i wyjścia Bluetooth 19

Połączenie przewodowe 20

A Połączenie Auracast™

FT1
1	Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby zmienić 

źródło na Phono/Bluetooth/Disc.

2	Jeśli jako źródło wybrano Phono/Bluetooth/
płyt, przytrzymać przycisk  na gramofonie 
przez 3 sekundy lub wybrać Source Control 
w aplikacji Philips Entertainment ( /
transmisja Auracast™), aby przejść do 
transmisji Auracast™.

Fioletowy

Bursztyn
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W aplikacji Philips Entertainment przejść do 
General Settings, wybrać Public (transmisje 
nieszyfrowane) lub Personal (transmisje 
szyfrowane) u nadawcy Auracast™.

•	 Po wybraniu transmisji nieszyfrowanej 
dioda 2 świeci ciągłym fioletowym 
światłem, a z gramofonu będzie słychać 
dźwięk komunikatu.

•	 Po wybraniu transmisji zaszyfrowanej 
dioda 2 świeci ciągłym pomarańczowym 
światłem, a z gramofonu będzie słychać 
dźwięk komunikatu.

3	Można nadawać transmisję do dowolnej 
liczby urządzeń obsługujących Auracast™. 
Zastosować się do wskazówek, aby 
nawiązać połączenie Auracast™.

4	Jeśli kanał transmisji Auracast jest 
zaszyfrowany, wymagane jest 
wprowadzenie hasła w odbiorniku Auracast, 
aby transmisja była możliwa.
•	 Po połączeniu dioda na produktach 

obsługujących Auracast™ (Fidelio FA3) 
zaświeci w kolorze cyjanu.

L

R
Fidelio FA3

Cyjan

Cyjan

Fiolet/
bursztyn

5	Nacisnąć przycisk PAIRING/ , wybrać 
źródło odtwarzania: Phono/Disc/Bluetooth.

Rozłączanie transmisji 
Auracast™
•	 Przytrzymać przycisk  gramofonu przez  

3 sekundy, aby wyłączyć nadawanie 
Auracast z gramofonu.

	» Dioda 2 będzie migać w kolorze 
fioletowym lub pomarańczowym.

FA3
1	Na urządzeniu zewnętrznym obsługującym 

nadawanie Auracast™ wykonać wskazówki, 
aby włączyć nadawanie Auracast™.

2	Nacisnąć BT/  na pilocie lub SOURCE z 
tyłu głośnika głównego, aby wybrać tryb 
odbiornika Auracast™.

	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.
	» Dioda będzie migać w kolorze 
cyjanowym.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Jeśli głośnik zostanie przełączony w tryb 
odbiornika Auracast™ po raz pierwszy lub 
lista stacji jest pusta, głośnik automatycznie 
rozpocznie skanowanie, a następnie 
automatycznie zostanie wyemitowany 
nieszyfrowany program o najsilniejszym 
sygnale.

	» Dioda LED świeci ciągłym, cyjanowym 
światłem.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Aby odbierać kodowane programy na 
urządzeniu Auracast™, postępować zgodnie 
z instrukcjami dla urządzenia Auracast™ 
i wprowadzić hasło do urządzenia 
Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Do sterowania odtwarzaniem używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.
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Uwaga

•	 Po podłączeniu odbiornika Auracast™ nacisnąć 
przycisk SOURCE z tyłu głośnika głównego i 
przytrzymać go przez 3 sekundy, aby ponownie 
przeskanować kanały transmisji Auracast™.

•	 Po podłączeniu odbiornika Auracast™ do 
wielu kanałów Auracast™ nacisnąć przycisk 
SECONDARY PAIRING z tyłu głośnika 
głównego, aby przełączyć się na kolejny 
nieszyfrowany kanał transmisji Auracast™.

Odłączanie odbiornika 
Auracast™
•	 Wybrać na urządzeniu inne źródło dźwięku;
•	 Wyłączanie transmisji Auracast™ na 

urządzeniu Auracast™.
Jeśli wyłączenie przebiegnie pomyślnie:

	» Dioda będzie migać w kolorze 
cyjanowym.

B Połączenie wejścia i 
wyjścia Bluetooth

FT1
1	Nacisnąć przycisk PAIRING/ , aby zmienić 

źródło na Phono/Disc.

2	Gdy jako źródło wybrano Phono/płyt, 
nacisnąć przycisk BT OUT, aby przejść do 
parowania wyjścia Bluetooth.

	» Dioda LED1 miga w kolorze białym.

Biały

3	Upewnić się, że urządzenie z włączonym 
Bluetooth jest w trybie parowania.

4	Gramofon automatycznie rozpocznie 
skanowanie i parowanie z najbliższym 
urządzeniem z włączonym Bluetooth lub 
urządzeniem o najsilniejszym sygnale.

5	Po połączeniu z gramofonu wyemitowany 
zostanie dźwięk powiadomienia.

	» Dioda LED2 świeci w kolorze białym.

Biały

Rozłączanie wyjścia BT-OUT
Przytrzymać przycisk BT OUT gramofonu przez 
3 sekundy.
	» Dioda 2, która świeciła w kolorze białym 

zacznie migać.

Uwaga

•	 Jeśli parowanie nie uda się, ponownie nacisnąć 
przycisk BT OUT, aby przeprowadzić skanowanie 
urządzeń z włączonym Bluetooth.

FA3
1	Nacisnąć BT/  na pilocie lub SOURCE z 

tyłu głośnika głównego, aby wybrać tryb 
Bluetooth i przejść do trybu parowania.

	» Dioda będzie migać w kolorze niebieskim.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Niebieski
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2	Jeśli połączono pomyślnie:
	» Wyemitowany zostanie dźwięk 
powiadomienia.
	» Dioda LED będzie świecić ciągłym, 
niebieskim światłem.

Niebieski

Niebieski

3	Uruchomić odtwarzanie muzyki w 
urządzeniu zewnętrznym.

Do sterowania odtwarzaniem używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.
•	 Aby wstrzymać/wznowić odtwarzanie, 

nacisnąć .
•	 Aby przeskoczyć do ścieżki, nacisnąć 

.

C Połączenie przewodowe 
(przewodem RCA audio)

FT1
1	Podłączyć przewód RCA (nie dołączony) do 

głośnika zewnętrznego.
	» CZERWONA wtyczka - podłączyć do 
wyjścia kanału R.
	» BIAŁA wtyczka - podłączyć do wyjścia 
kanału L.

LINE PHONO

2	Przełącznik z tyłu Fidelio FT1 ustawić w 
położenie wyjścia LINE.

LINE PHONO

FA3
1	Za pomocą przewodu RCA (niedołączony) 

połączyć gniazda L-AUX IN-R z tyłu głośnika 
głównego z gniazdami AUX OUT  
Fidelio FT1.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Nacisnąć AUX na pilocie lub SOURCE z tyłu 
głośnika głównego, aby wybrać tryb AUX in.

	» Dioda zmieni kolor na różowy i będzie 
świecić.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Różowy

Uwaga

•	 Stosować przewód RCA o długości nie większej 
niż 3 m.

3	Do podstawowej obsługi głośników używać 
dołączonego pilota.
•	 Aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność, 

nacisnąć VOL+/-.
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6	 Aplikacja Philips 
Entertainment

Pobranie aplikacji
Zeskanować kod QR/nacisnąć przycisk 
„Pobierz” lub wyszukać „Philips 
Entertainment” w Apple App Store lub  
Google Play, aby pobrać aplikację.

philips.to/entapp
Aplikacja Philips Entertainment umożliwia 
sterowanie słuchaną muzyką. Za pomocą 
urządzenia inteligentnego można łatwo 
wybrać żądany styl dźwięku, przełączać źródła 
i wykonywać inne czynności.

Parowanie aplikacji z 
głośnikiem

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Uruchomić aplikację Philips Entertainment 
na urządzeniu przenośnym.

2	Upewnić się, że w urządzeniu przenośnym 
włączono Bluetooth.

3	Podczas pierwszego łączenia aplikacji Philips 
Entertainment z głośnikiem pojawi się 
monit o sparowanie aplikacji z głośnikiem.

4	Nacisnąć przycisk SOURCE z tyłu głośnika 
głównego, aby umożliwić aplikacji wykrycie 
i sterowanie głośnikiem.
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Wybór dźwięku
Istnieje możliwość dostosowania barwy 
dźwięku do odtwarzanej muzyki.

Wybór efektu korektora 
graficznego
Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby wybrać tryb 
dźwięku odpowiedni do muzyki: BALANCED/
WARM/BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/
CUSTOM.

Wybór źródła
Nacisnąć ikonę  w aplikacji, aby wybrać 
HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/
Optical/USB Audio/AUX In.



23PL

Odbieranie nieszyfrowanej 
transmisji Auracast™

1	Wybrać jako źródło Auracast™ receiver.

2	Nacisnąć [Auracast™ broadcasts], aby 
przejść do listy transmisji Auracast™.

3	Po wybraniu nieszyfrowanego źródła 
odtwarzania z telefonu lub klucza 
sprzętowego głośnik wyszuka źródło i 
połączy się z nim.

	» Sprawdzić, czy transmisje Auracast™ 
zostały włączone na telefonie, kluczu 
sprzętowym lub urządzeniu.

Odbieranie szyfrowanej 
transmisji Auracast™
1	Wybrać jako źródło Auracast™ receiver.

2	Nacisnąć [Auracast™ broadcasts], aby 
przejść do listy transmisji Auracast™.

3	Po wybraniu szyfrowanego źródła 
odtwarzania z telefonu, klucza sprzętowego 
lub produktu pojawi się monit o podanie 
hasła. Wprowadzić to samo hasło, którego 
użyto podczas konfigurowania transmisji 
Auracast™ w telefonie, kluczu sprzętowym 
lub urządzeniu.

	» Sprawdzić, czy transmisje Auracast™ 
zostały włączone na telefonie, kluczu 
sprzętowym lub urządzeniu.
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Pilot zdalnego sterowania

Nacisnąć ikonę , aby za pośrednictwem 
aplikacji Philips Entertainment używać 
urządzenia mobilnego jako pilota do obsługi 
głośnik.

Instrukcja obsługi
Więcej informacji na temat korzystania z 
urządzenia można uzyskać, naciskając ikonę 

 w aplikacji. Z menu można wybrać [User 
Manual] lub [Quick Start Guide].

Aktualizacja 
oprogramowania
Aby mieć dostęp do najlepszych funkcji i 
wsparcia, należy aktualizować urządzenie do 
najnowszej wersji oprogramowania.
Oprogramowanie sprzętowe MCU można 
zaktualizować do najnowszej wersji za 
pośrednictwem aplikacji Philips Entertainment. 
Przejść do opcji Firmware Update i nacisnąć 
Download & Update. Jeśli aktualizacja 
jest dostępna, nacisnąć ikonę Download 
& Upgrade, aby kontynuować procedurę 
automatyczną.
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Po podłączeniu produktu do aplikacji Philips 
Entertainment aktualizacja oprogramowania 
sprzętowego może zostać przesłana drogą 
bezprzewodową. Należy zawsze korzystać 
z najnowszych aktualizacji, aby zapewnić 
maksymalną wydajność urządzenia.
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7	 Specyfikacja 
produktu

Uwaga

•	 Specyfikacja urządzenia może ulec zmianie bez 
powiadomienia.

Informacje ogólne
Zasilanie 100-240 V~ 50/60 Hz
Pobór prądu <30 W
Pobór prądu w trybie ECO <0,5 W
Rozmiary  
(szer. × wys. × głęb.) 170x303x211 mm

Masa (urządzenie główne) 6,798 kg
Temperatura pracy 0-40ºC

Wzmacniacz

Łączna moc wyjściowa 2x50W RMS  
(maks. 2x100W)

Moc wyjściowa głośnika 
wysokotonowego

15W RMS (maks. 30 W)/
kanał

Moc wyjściowa głośnika 
nisko-średniotonowego

35W RMS (maks. 70W)/
kanał

Częstotliwość 40 Hz – 40 kHz
Stosunek sygnału do 
szumu >75dB

Współczynnik zawartości 
harmonicznych ≤1 %

Głośnik
Impedancja 8Ω (wysokotonowy)

4Ω (niskotonowy)
Głośnik wysokotonowy 1-calowy głośnik 

wysokotonowy z cewką 
tytanową i komorą tylną

Głośnik nisko-
średniotonowy

5" stożek z włókna 
szklanego

Bluetooth®
Wersja Bluetooth® V5.4
Profile Bluetooth® A2DP, AVRCP
Pasmo częstotliwości 
Bluetooth® 2402 - 2480 MHz

Maksymalna moc 
transmisji ≤ 9 dBm

Zasięg Bluetooth® approx.10m

Obsługiwane formaty dźwięku

HDMI ARC PCM 44,1KHz, 48KHz, 
96KHz

Wejście optyczne PCM 44,1KHz, 48KHz, 
96KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Podłączanie głośnika
Połączenie 
bezprzewodowe 2,4 GHz

Połączenie przewodowe Koncentryczny przewód 
audio

Pilot zdalnego sterowania
Odległość / kąt 6 m / 30°
Typ baterii AAA (1,5 Vx2)
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8	 Rozwiązywanie 
problemów

Ostrzeżenie

•	 Pod żadnym pozorem nie zdejmować obudowy 
urządzenia.

Aby zachować prawa gwarancyjne, nie 
podejmować samodzielnych prób naprawy 
urządzenia. W razie wystąpienia problemów 
podczas użytkowania urządzenia przed 
wezwaniem serwisu należy sprawdzić poniższy 
wykaz rozwiązań. Jeżeli problem nie zostanie 
rozwiązany, przejść do witryny Philips  
(www.philips.com/support). Kontaktując się 
z Philips, upewnić się, że urządzenie jest w 
pobliżu oraz że dostępny jest model i numer 
seryjny urządzenia.

Brak zasilania
•	 Upewnić się, że przewód zasilający AC jest 

prawidłowo podłączony.
•	 Upewnić się, że źródło zasilania prądem 

przemiennym działa.
•	 W ramach oszczędności energii system 

wyłączy się automatycznie 15 minut po 
zakończeniu odtwarzania, jeżeli nie zostanie 
wykonana żadna operacja.

Brak dźwięku lub dźwięk niskiej jakości
•	 Wyregulować głośność.
•	 Wyregulować głośność podłączonego 

urządzenia zewnętrznego.
•	 Upewnić się, że urządzenie Bluetooth 

znajduje się w zasięgu niniejszego 
urządzenia.

Brak reakcji urządzenia
•	 Odłączyć i ponownie podłączyć przewód 

AC, a następnie włączyć urządzenie.
•	 W ramach oszczędności energii system 

wyłączy się automatycznie 15 minut po 
zakończeniu odtwarzania, jeżeli nie zostanie 
wykonana żadna operacja.

Pilot nie działa
•	 Przed naciśnięciem jakiegokolwiek przycisku 

funkcyjnego, wybrać prawidłowe źródło 
za pomocą pilota zamiast urządzenia 
głównego.

•	 Zmniejszyć odległość pomiędzy pilotem a 
urządzeniem.

•	 Umieścić baterie we właściwej orientacji, 
zgodnie z oznaczeniem elektrod (+/-) 
wewnątrz komory baterii.

•	 Wymienić baterie.
•	 Zawsze kierować pilota bezpośrednio na 

czujnik pilota, znajdujący się na przednim 
panelu urządzenia.

Niska jakość dźwięku po połączeniu z 
urządzeniem z włączoną funkcją Bluetooth
•	 Słaby odbiór sygnału Bluetooth. Umieścić 

urządzenie bliżej niniejszego głośnika lub 
usunąć przeszkody pomiędzy nimi.

Odtwarzanie muzyki na tym urządzeniu jest 
niedostępne nawet po pomyślnym połączeniu 
Bluetooth
•	 Użytego urządzenia nie można używać do 

bezprzewodowego odtwarzania muzyki za 
pośrednictwem tego urządzenia.

Nie można połączyć się z urządzeniem 
Bluetooth
•	 Urządzenie zewnętrzne nie obsługuje profili 

wymaganych dla tego urządzenia.
•	 Funkcja Bluetooth urządzenia nie została 

włączona. Sprawdzić w instrukcji obsługi 
urządzenia, w jaki sposób włącza się tę 
funkcję.

•	 Urządzenie nie jest w trybie parowania.
•	 Urządzenie jest już połączone z innym 

urządzeniem Bluetooth. Rozłączyć 
urządzenie i spróbować ponownie.

Sparowane urządzenie przenośne ciągle się 
rozłącza i łączy ponownie
•	 Słaby odbiór sygnału Bluetooth. Przybliżyć 

urządzenie zewnętrzne do tego urządzenia 
lub usunąć wszelkie przeszkody pomiędzy 
nimi.

•	 Niektóre telefony komórkowe mogą 
się łączyć i rozłączać w momencie 
nawiązywania i kończenia połączeń. Nie 
oznacza to awarii ani wady niniejszego 
produktu.

•	 W niektórych urządzeniach połączenie 
Bluetooth może być automatycznie 
wyłączane w ramach oszczędzania energii. 
Nie oznacza to awarii ani wady niniejszego 
produktu.
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